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Újvidék. 1904 április 27.

Bériét Ma szerdán, 1904 április 27-én szünet.

TROUBADOUR.
Nagy opera 4 felvonásban. Szövegét irta: Kamarano Salvator. 

Fordította: Nádaskay Lajos. Zenéjét szerzé Verdi József:

1. felvonás ,,A párbaj“. II. felvonás „A cigánynő“. III. felvonás 
„A cigánynő fia“. IV. felvonás „A büntetés“.

Lima gróf 
Leonora
Azucena, cigánynő 
Manrico 
F errand ó
Inez. Leonora barátnéja 
Ruiz
Egy vén cigány 
Egy hírnök
1
2
3
4
1

*)

3
4
5
6
7
8 '

cigány

ciganyno

A gróf kísérete és szolgái.

Személyek:
. Rózsa Sándor 
. Ruzsinszky Ilona 
. Kövessy Mariska 
. Kozma István 
. Ádám Győző 
. Tury Mariska 
. Kiss
. Láng Lajos 
. Kőszegi Károly 

Bombay Gusztáv 
. Földessy Vilmos 
. Szabolcsy 

Sütő
. Déry Béla 
. Halász Anna 
. Déry Béláné 
. Kozma Margit 
. Erdős Alice 
. Molnár Juliska 
. Déry Rózsi 
. Kertay Ilka

Leonora barátnői. Fegyveresek, katonák, cigányok. 
Idő a XV. század eleje.

24. szám.

A TROUBADOUR,.—
(11 Trovadore.)
— A darab meséje. —

Nagy opera 4 felvonásban. Szö­
vegét Camarano Salvator irta. Ze­
néjét Verdi József szerzé. Magyar 
színre Nádaskay Lajos alkalmazta. 
Történeti helye Byscajában s ré­
szint Arragónia vad regényes tá­
ján van. Ideje a XV-ik század 
elejére esik, vagyis még a régi 
lovagkorszakra.

I. felvonás »A párbajt. Az Al- 
caferio palotában Luna gróf lovag 
termében történik, hol Ferrandó, a 
gróf kapitánya a szolgáknak el­
meséli, hogy pár évtizeddel előbb 
hogy rabolta el Luna gróf test­
vérét egy vén cigá^ynő.

Változás. A palota kertjében, 
borult ej alatt játszik, a mikor is 
Inez, Leonora barátnője óvva inti, 
hogy óvakodjék szerelmesétől 
Manricotól, ki tudvalevőleg katona­
lovag, de mint Troubador dalával 
szerzi meg Leonora fejedelmi úrnő 
kegyét. Gróf Luna — ki szintén 
eped Leonóráért — a kertben ta­
lálkozik Manricoval, s mivel Leo­
nora Manrico fele hajlik, a hatal-

HACEK FÖLÖP, ezukrász
I Újvidék, Futtaki-utcza.

Ajánlja sajátkezüleg és felügyelete alatt naponta frissen készített: 
crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit.

KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez való 
teljes összeállítások, seccessiós torta, parfait, Kugler-dessert és tej-

habet ém-bonbonok.
Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból.

fényképészeti műterme 
ÚJVIDÉK» Fő-uteza 9. szám.

Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészet 
körébe vágó összes munkákat, valamint nagyitásokat és festménye­

ket a legegyszerűbbektől a legmüvésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett árai a legmérsékletesebbek
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I férfi- és női-divafáru raktára
I Újvidék I. perencz József-tér, a „Vasemberéhez, j/Indrássy-utcza sarkán. I
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I Qhisan felszereli rak/ár: fehérnemű- és szövöttáruk, nap- es esernyők, váll fűzök,
kelléke^, illatszerek, női kézimunkák, ruhadiszeti sib. stb.

férfi- és női szabó

^ *• d(ammer!i-féIe híres pécsi bőrkesztyű^ egyedüli főraktára. *■ — j|

más tercettet Manrico es Lima 
párbaja fejezi be.

II. felv. »A cigány nő*. J3yscajai 
hegyek közt í'eggeli szürkületben 
játszik, hol Azucena vén cigánynő 
Manrico ál Utólagos anyja a Kara­

tén)-leg megölte őt, de magához 
térve Leonórát el akarja hurcol- 
tatni, mikor Manrico segély ha da 
megérkezik s a hatalmas ensemble
alatt a grófot s katonáit le fegy­
verzik s Leonórát elviszik.

vánnal pásztor tűz mellett énekli j Ili. felvonás *A cigány no fia«
el, hogy anyját Lima gróf atyja 
miként égetteté meg. S midőn a 
cigánynép kenyérkeresés végett 
elvonul, Manriconak felfedezi, hogy 
ő állott bosszút anyjáért a grófon, 
mert elrablói gyermekét, s azon 
helyen, hol most vannak, dobta az 
égő tüzbe, de a gróf gyermeke 
helyett saját hát égeté meg, s Így 
Manrico nem fia, hanem a gróf 
gyermeke, vagyis Luna gróf test­
véré. Manrico most még jobban 
félti szerelme tárgyát Leonórát 
Limától s bosszút esküszik élete 
ellen, s mivel egy követ jelenti, 
hogy a fejedelem Caste!lor védel­
mét rábízza s Leonora őt halott­
nak hiszi és fátyolt akar ölteni, 
anyjának esdő szavára nem hajtva 
Leonora megmentésére távozik.

Változás. Lgy kolostor előcsar­
noka, hol Lima és vitézei vissza­
fojtott lélegzettel várják a szer­
tartást, hogy Leonórát felszentel­
jék, miközben elrabolni készülnék, 
s már-már célját éri, midőn a vég­
zetes pillanatban Manrico mintha
a főidből nőne ki megjelenik a j nának a kivégzésére, azonban 
gm es Leonora köze all; Luna j Leonora kegyelmet esd .Manrico 
-Mannco lattara megretten, mert ő j szántára, minek tejeben kezet s 

d/A hlszl' h°gy Pell|la csatatérén j szerelmét ajánlja tél a grófnak.

Castellor vára alatt Lima gróf tá­
bora. Leírandó kapitány az (já­
szokkal vígan mulatoz. Limát ér­
tesítik, hogy egy vén cigánynőt 
fogtak el emberei és behurcolják 
Azucenát; Luna megtudva, hogy 
Azucena Manrico ellensége és 
vágytársa anyja, elfogatja es el- 
h urcoltatja.

Valtozás. Castell or várában. Man­
rico döntő csatára készül, miköz­
ben Ruiz meghittje tudatja vele, 
hogy az anyját Luna gróf most 
égetteti meg, mire Leonora elájul, 
Manrico pedig nagy magán ári áj á- 
ban elhatározza, hogy Azucenát 
megmenti vagy vele hal.

í\ . felvonás »A büntetés«. az 
A Ica féri a palotának egyik szárnya 
a torony börtönnel, hol Manrico 
fogva van. Leonora nagy magán- 
jelenete után, a szerzetesek külső 
zsolozsmája es Manrico toronvbeli 
Leonórátok búcsú da la következik, 
ennek végeztevei gróf Luna fegy­
vereseivel megjelenik s rendeletet 
ad Manrico es anyjának A zu ce­

tli ig azonban a gróf Manrico sza­
badon bocsáttatásáról rendelkezik, 
addig Leonora egy gyűrűjébe rej­
tett mérget vesz be, s kettős éne­
küket végezve be mennek a to­
ronyba.

Változás. Tömlöchelyiség, hol 
Azucena durva szalma székhelv- 
zetben van, mig Manrico ki meg 
szintén fogoly, vigasztalja. Duett­
en ekük vegével, mely a darabnak 
fénypontja Leonora megjelenik, s 
Manricot távozásra szólítja, szabad­
ságait tudatja vele. Azonban Man­
rico hütlenségi vádja alatt Leonora 
bevallja, hogy inkább a halált ha­
lasztotta, mint sem hozza hűtlen 
legyen s a grófhoz menjen. A gróf 
ezt végighallgatva, kijátszva látja, 
magát, Manricot vérpadra hurcol­
hatja, s mikor Azucenának az ab­
lakon átmutatja Manrico kivégzé­
sét, Azucena bevallja neki, hogy 
Manrico az ő egykori elrablóit 
testvére volt, s kéjes örömmel 
»anyám bosszút álltam érted »sza­
vakkal összeomlik, mig a gróf 
köve dermedve áll.

TÁRCZA.
A tetszhalott.

S. írónkétól.

Lsti nyolc óra. A család tagjai 
könnyezve állják körül az ágyat. 
A fehér szobában nagy betegen 
fekszik a család szemetén ve, moz­
dulataira önkénvtelen rázkódnak

no DO VÁM TI ANDOR, ÚJVIDÉK
SZOBA- ÉS DI5ZFE5TÖ.

mplomok. dísztermek, színházi es alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legiz.esesebb színösszeállításban

Valaszték ,eKujahh l11envez°t- és falfestés! mintákból, valamint tapéta és papirmachéban.
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10snabrück Europa legelső és legelőkelőbb levél­

papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTON
Újvidék, I.,

az Erzsébet szálloda és

Könyv- és papír-áruháza
perenez dózsef-tér 3,
a „Maticza Srpska“ épülete között.

össze. Tizenhét évet élt, oly fiatal 
és annyira szenved, fekete hajával, 
ábrándos szemeivel, melyekkel oly 
szelíden tekint mindenkire mély 
benyomást tesz. E percben vadul 
néz a körülállókra, mintegy ke­
resve közöttük valakit. Halkan 
nyílik az ajtó e pillanatban, s be­
lép az orvos. Szigorú, kíméletlen 
tekintettel néz körül, majd a be­
teg ágyához lep, nézi az érverést, 
nem szól semmit, csak int az ott 
némán álló anyának. Félre vonva 
e két szót súgja: »Nincs segítség« 
s azzal a nyugodtan szigorú arccal 
melylyel jött, távozik.

Az anya szivettépó kiáltással 
rogy leánya lábaihoz: »Nincs 
Isten!«

Künn nagy zivatar, fuj a szél, 
s az eső nagy cseppekben verődik 
az üvegtáblákhoz, mintha a halál 
csont ujjai kopogtatnának és hív­
nák e földi angyalt egy oly ha­
zába, hol nincs szenvedés.

*-*
A városban mély részvétet kel­

tett a hirtelen beállt haláleset. Két 
hét előtt még egy mosolygó vi­
dám leányka, ma kiterítve fekszik 
a hideg ravatalon. A család meg­
törve, hallgatva fogadja a rész- 
vétnyilvánitásokat, s a helyett, hogy 
vigaszt hoznának reájuk, minden 
egyes szó a tőrt mélyebben döfi 
megsebbzett sziveikbe. Mindenki 
sir, zokogva állja körül a kopor­

sót, még egy búcsúpillantást vet­
hetni e korán letört liliomra.

Csak egy ifjú áll némán közöm­
bösen. E percben kiválik a síim 
tömegből s a halotthoz közeledik; 
oda érve, nem tarthatja eddig 
visszafojtott bánatát, csókok özö­
nével, zokogva borul a halottra, s 
csókolja azt a kezet, melyet ma­
gáénak nevezhetne most, ha a ha­
lál meg nem előzi és nem jegyezi 
el előbb magáénak.

Egy dördül és és az életerős ifjú 
egy jaj szó nélkül, holtan esik 
jegyese lábaihoz. E pillanatban a 
leány felemelkedik koporsójából, 
kétkedve tekint körül, s meglátva 
a földön véresen fekvő jegyesét. 
Őrülten kiugrik koporsójából, pil­
lantása a meg füstölgő pisztolyon. 
Pillanat müve. felkapja, s még 
mielőtt valaki megakadályozhatta 
volna »Egyesülünk az égben édes 
Emilem« felkiáltással, a még pisz­
tolyban lévő golyóval saját szi­
vébe lő ... .

múlt. =====
Zöldi Miklós

I 1821 — 1S71j. > i Folytatás.)

(Xsszezuzott kebellel, mely bá­
nattal szivünkbe álijuk körül e 
sötét koporsót, mely feledhetlen

barátunk s kedves pályatársunk, 
Zöldi Miklósnak kiszenvedett po­
rait fedi ! . . . .

Hol vegyek szavakat leírni 
veszteségünket ! . . . melyben nem­
csak mi, nemcsak Arad müpártoló 
közönség, hanem az egész ország, 
hol magyar »ige« hangzik —- 
osztozik ! . . . . Budapest, Arad, 
Debrecen. Nagyvárad, Kassa, Ko­
lozsvár nagy közönségnek szere­
tett s kegyelt színművésze nincs 
többé! . . . letarolva férfi korának 
legszebb szakában, megtörve mű­
vészete délén! . . . Korán távoztál 
szeretett pályatárs! ... »Bánk-
bán« Peturja, »Zsiga cigány,« 
»Rizor gróf,« »Vén bakkancsos,« 
»Viola Petije,« »Csikós« stb. jeles 
alakjai elvesztek benned teremtő 
atyjukat, s mint árvák könnyezve 
panaszolják veszteségüket a mű­
vészet nem tőjének!

De itt nemcsak mint kiváló szín­
művészt, hanem mint 1848-iki hős 
honvédet is siratunk.

E nemes város falai közt tetted 
le a szabadság dicső fegyverét, e 
város falai közt tetted le életed 
terhet.........megunva törekvő szel­
lemed e földi let kínját, lerázva a 
porhatag hüvelyt, — a szellemek 
hazájába távozál ....

isten veled! szeretett pályatárs, 
feledhetetlen jó barát, legyen a hant 
könnyű feledted! Sírod árván nein 
marad, mert a baráti szeretet s
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MÜLLER J. L, iliatszer- és pipereszappan-gyáros
BUDAPEST.

Gyári rak tar: Koronaherczeg-utcza 2. sz. — Gyár: Rotten biller-utcza 36. sz.

BRISE DE VIOLETTES 
a legjobb ibolyaillat.

Fenyővt\1ő illat a legki\alóbb orvosok 
által ajánlva, ' élénkíti a légzőszerve­
ket, tehát nélkülözhetetlen minden lak­

osztályban.

BLAHA SERAIL- POLDER 
Müll ev-téle ti legjobb a re por

Ára 60 kr. és 1 forint.

A v. /A V- r.MAí
:<$

♦ í • Vvy mé.P
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A „Thalia“ szépségversenye.

Szavazólap.

Csak e szavazólapok érvényesek.

Szépségverseny
Április 22-étől kezdve lapunk ezen oldalán cg)' szavazólapnak adunk liehet; 

e lapon szavaztatjuk meg lapunk közönségét azon kérdésre, hogy: „,Kl a leg­
szebb újvidéki színésznő ?“■ Szavazni csak ezen szavazólapon lehet. 
Zárlat május 22-ike pünkösd vasárnap. Ezen időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő a közönség köréből választott bizottság által a szépség dijaként a 
Thalia művészeti lap érmével“ lesz kitüntetve A kitöltött szavazólapokat kérjük

a szzinház előcsarnokában elhelyezett gyüjtőszekrénybe dobni.

egy lelkes közönség részvéte őr­
ködik felette ! . . . . Isten veled ! 
Amen.

*
Zöldi Miklósról az aradi »Alfréd« 

következőleg emlékezett meg ha­
lála alkalmából:

Zöldi Miklós meghalt!
Az elsőrendű művészek közt 

helyet vívott színész, a vitéz 
1848-iki honvéd, tegnap örökre 
megvált azon deszkáktól, melyeken 
már ő akkor aratott országszerte 
dicsőséget, midőn még a társada­
lomban helyet foglalni nem méltó 
páriának tekintett a hivatása s 
geniusa által szinészszé levő ifjú. 
Már mint kezdő oly figyelmet ger­
jesztett a müértőknél, hogy a szín- 
igazgatók vetélkedtek őt társula­
tukhoz megnyerhetni. Alakja, rend­
kívüli kifejezésteljes arca, éles föl­
fogása, szorgalma és tehetsége 
egyaránt kitűnő egyénitő szinész­
szé képesiték őt, s a szinmüvé- 
szetünk egéről már régebben lehűlt 
csillagok, mint Szentpétery, id. 
Lendvay, Bartha, Fáncsy stb. mind 
egyetértettek abban, hogy Thalia 
oltáránál hazánkban nem áldozott 
még érdemesebb s buzgóbb pap, 
mint Zöldi Miklós.

Azonkívül mint magánember is 
szelíd jelleme, mindvégig józan és 
erkölcsös életénél fogva közbe- 
csülésben részesült a hazában. Kik 
csak a legutóbbi évekből ismerték 
a boldogultat, nem is sejtik, mily

alak, hang, a tragoediákban villá­
mokat szórt és lelket átjárt szemek­
kel bírt egykor e szelid veterán, 
hogy minden egyes föllépése ese­
ményt képezett akkor s a közön­
ség tömegesen sietett a színházba, 
ha Zöldi Miklós valamely kiválóbb 
szerepet volt játszandó. Nem egy 
ízben szólittatott fel a nemzeti 
színházhoz, de ő csak egyszer 
bírta magát rá a felhívásnak en­
gedni s nehány évi ottlét után 
ismét visszatért a vidékre, melynek 
közönségét végtelen szerette. A 
magyar szinügy egyik legméltóbb 
apostolát, pályatársai a legjobb, a 
legönzetlenebb bajtársi vesztik el 
benne. Béke és áldás hamvaira, 
neve elévülhetlen marad a magyar 
színészet úttörőinek évkönyvében!

(Vége.)

KRITIKUS.—
A sok operette-előadás után vég­

re tegnap Echegaray négy felvo- 
násos színmüve, a »Nagy Ga/e- 
ottó« került színre. A rossz nyel­
vek romba döntenek egy boldog 
családi ’életet, a becstelenség bé­
lyegét sütik két olyan ember hom­
lokára, kiknek arany jelleme maga 
a megtestesült tisztesség. Minden 
egyes szerep mesteri kezekbe volt 
letéve s ennek dacára úgyszólván 
kongott a színház az ürességtől. 
Szegény újvidéki közönség, a mely 
ilyen darabokért nem tud lelke­
sedni !

A „THALIA“ szerkesztosege.

Az est sikerének oroszlán része 
JJéry Béla kezébe volt letéve. Ezen 
első' nagy alakításában Déry olyan­
nak mutatta be magát, hogy az 
egész közönséget egyszerre meg­
hódította. Don Julián nehéz sze­
repét annyi drámai erővel, annyi 
természetességgel ecsetelte, hogy 
a tapsokat, melyeket nagy jelene­
tei juttattak neki, méltán meg is 
érdemelte. Tegnap esti sikerével 
egyszerre főerőssége lett a társu­
latnak. Gratulálunk!

Almdssy Ernesztója ép oly első­
rendű alakítás volt, mint Makí> 
Ayda Teodórája. Ela többet mon­
danánk, talán kevesebb lenne.

Károlyiné (Donna Mercedes) és 
Nagy Dezső (Don Se verő) nagy­
ban hozzájárultak az est sikeréhez.

Horthy Pepito szerepében mu­
tatkozott be elég ügyesen.

HÍREK-= --------
Heti műsor. Csütörtökön 

»F1 i r t n a g y s á m«. Pénteken (fél­
árak) »Drótostót«. Szombaton 
(bérletben) itt először »T avas z«.

SZÉP5É(3UER5ENYÜNK.===
Heves^y Mariska 56 (42), Szi- 

lassy Etel 38 (34), Déry Rózsi 25 
(21), Tury Mariska 14 (14), Mol­
nár Juliska 13 (9), Kozma Margit 
8 (6), Erdős Alice 4 (4), Halász 
Anna 3 (3). — A zárjelben lévő 
számok a tegnapi eredményt mu­
tatják.

ALAPITT ATOTT 1850-ben.
Gyárt világos „KiRÄuY“ és 

barna „BAUOR“-sört._ c
1 pohár világos „Király”-sör r~j kr. — 1 pohár barna „Bajor”~sör Q kr.

a sörfőzde sőrcsa^nokában Újvidék, Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolásl Kitűnő villásreggeli! Külön étterem!

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás! $* *♦------
Nyomatott Hirsehenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


